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ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА
СА ПРОПИСИМА  ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ


1.	Овлашћени предлагач прописа: Влада

	Обрађивач: Министарство трговине, туризма и телекомуникација 

2. Назив прописа

Предлог закона о информационој безбедности
Draft Law on Information Security

3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно с одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум):

а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну садржину прописа

Наслов VII „Политике сарадње”,  члан 105. Информационо друштво - Споразум о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране. 

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

Три године. 

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

Испуњава у потпуности. 

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

/

д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније

Национални програм за усвајање правних тековина Европске уније (2014-2018), Прилог А – План усклађивања законодавства Републике Србије са правним тековинама Европске уније, 3.10. Информационо друштво и медији, 3.10.2. Информационо друштво, Редни број 28, Шифра план. прописа: 2014-345. План законодавног поступка: 2015/VI


4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:
а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима

Наслов V, Поглавље I, члан 67. и 73. Уговора о функционисању Европске уније. Предлог закона о информационој безбедности је потпуно усклађен са наведеним члановима.  

б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима

JOINT COMMUNICATION TO THE EUROPEAN PARLIAMENT, THE COUNCIL, THE EUROPEAN ECONOMIC AND SOCIAL COMMITTEE AND THE COMMITTEE OF THE REGIONS Cybersecurity Strategy of the European Union: An Open, Safe and Secure Cyberspace /* JOIN/2013/01 final */  - ПОТПУНО УСКЛАЂЕНО

в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађеност са њима

/

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност

/

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније

/
5.  Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  
У области коју закон уређује није донет пропис (директива) Европске уније, услед чега није било могуће сачињавање табеле усклађености. Приликом израде Предлог закона о информационој безбедности, уважена су решења из Предлога директиве о мрежној и информационој безбедности (Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council concerning measures to ensure a high common level of network and information security across the Union, COM(2013) 48 final, 2013/0027 (COD)). Такође, поштована су начела из Стратегије информационе безбедности Европске уније (JOINT COMMUNICATION TO THE EUROPEAN PARLIAMENT, THE COUNCIL, THE EUROPEAN ECONOMIC AND SOCIAL COMMITTEE AND THE COMMITTEE OF THE REGIONS Cybersecurity Strategy of the European Union: An Open, Safe and Secure Cyberspace /* JOIN/2013/01 final */ ,).  
С обзиром да је предлог горе наведене директиве још увек у фази припреме и усаглашавања на нивоу ЕУ, и да није важећи акт, табела усклађености није израђена. 

6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

/

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?
/

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

Текст Нацрта закона о информационој безбедности послат је Европској комисији, путем Канцеларије за европске интеграције,  ради давања експертизе. Имајући у виду да пропис Европске уније из ове области још увек није донет, представници Европске комисије обавестили су Канцеларију за европске интеграције да анализа усклађености Нацрта закона о информационој безбедности пре доношења директиве није целисходна. 


			 



